«Читая «Лолиту» в Тегеране» Азар Нафиси (род. 1955) как образец диаспорной литературы
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Произведения художественной литературы, написанные на персидском или западноевропейских (преимущественно английском) языках представителями многочисленной иранской диаспоры, покинувшими Иран после Исламской революции 1978–1979 гг., являются неотъемлемой частью иранского литературного процесса. Уехав за пределы национального пространства, иранские интеллектуалы в своем творчестве затрагивают исключительно темы, связанные с иранской действительностью, в том числе и те, которые по цензурным соображениям табуированы внутри страны. [Milani, Farzaneh. Words not swords: Iranian Women Writers and the Freedom of Movement. New York, Syracuse: Syracuse University Press, 2011].  Азар Нафиси, иранская писательница и вузовский преподаватель с европейским образованием, - одна из многих представителей иранской интеллигенции, уехавших из Ирана в зрелом возрасте и запечатлевших свой жизненный опыт в автобиографическом жанре.
В основе написанного на английском языке и изданного на Западе романа «Читая «Лолиту» в Тегеране» (2003) лежат воспоминания Азар Нафиси о ее жизни на родине в первые послереволюционные годы. А. Нафиси в числе других преподавательниц была уволена из тегеранского университета Аламэ Табатабаи за отказ соблюдать закон нового правительства, предписывающий женщинам носить мусульманское облачение – хиджаб, который стал восприниматься как символ сегрегационной гендерной политики исламского Ирана. Действительно, свергнув шахский режим, новая власть менее, чем через месяц после победы революции предприняла первые конкретные шаги по пересмотру положения женщины в обществе: было приостановлено действие Закона о защите семьи, существенно изменившего в свое время семейное законодательство в пользу женщин – минимальный брачный возраст женщин снижен новым режимом до 10 лет, пересмотрены юридические условия развода, опеки над детьми и получения наследства для женщин, затем были закрыты смешанные школы и начата сегрегация всей системы образования. Фактически форсированная исламизация лишила женщин большинства прав, предоставленных им во время правления свергнутого шаха. Юридически и в социальном плане они стали маргинализированы и были вынуждены соглашаться со своей ограниченной ролью в обществе исключительно как матери, воспитывающей детей в религиозном духе, жены и сестры, поддерживающие высокий моральный облик нации. 
Не желая мириться с подобным положением вещей, Азар Нафиси организовывает подпольный кружок чтения для своих бывших студенток, где они тайно изучают западную литературу, в том числе известный роман В. Набокова «Лолита». Погружение в мир литературных произведений и их осмысление помогает Азар Нафиси и ее студенткам пережить кардинальное изменение правового статуса иранских женщин в первые годы исламской революции. Более того, в восприятии членов кружка главный герой набоковской «Лолиты» предстает насильником, олицетворяющим новый порядок, а его жертва Лолита олицетворяет иранский народ, страдающий от жестокого режима.
В романе, разделенном на 4 главы - «Лолита», «Гэтсби», «Джеймс» и «Остин», отсутствует сквозной сюжет. Повествование строится на рассказах о литературных вечерах, участницы которых имеют абсолютно разное происхождение и жизненный опыт. В романе большое количество персонажей, и их диалоги, как и рассуждения автора, касающиеся не только литературных произведений, но и самых разных проблем от политики до секса, призваны раскрыть характеры действующих лиц и их жизненную позицию. Помимо этого, в романе присутствуют многочисленные эпизоды с участием персонажей – членов читательского кружка, перемежающиеся эпизодами автобиографического характера, что создает объемную картину жизни самых разных слоев иранского общества.
Повествование не линейно: например, события главы «Гэтсби» происходят за 11 лет до описываемых в первой главе и передают опыт Азар Нафиси, когда она получала образование в США. 
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